LOG 1 – Vertaaloefening      correction
1. A la maison, il n’est pas question de paresser au lit.
Thuis is er geen sprake van in bed (blijven) luieren.

2. Mes parents m’autorisent à aller en ville avec mes amis le vendredi soir et le samedi uniquement.
Mijn ouders laten me toe enkel op vrijdagavond en zaterdag met mijn vrienden naar de stad te gaan / de stad in te gaan.
3. Elle admire sa maman parce qu’elle fait tout à la maison : repasser, aspirer, nettoyer, cuisiner, etc. Et elle passe aussi de bons moments avec sa famille (nucléaire).
Ze bewondert haar moeder omdat ze thuis alles doet : strijken, stofzuigen, schoonmaken, koken, enz. En ze brengt ook leuke/goede momenten met haar gezin door. ou: ze beleeft ook goede momenten met haar gezin.
4. En ce qui concerne les sorties, mes parents sont stricts. Ils exigent que je rentre avant minuit et s’il y a un problème je dois les appeler.
Wat mijn uitjes betreft, zijn mijn ouders streng. Ze eisen dat ik vóór middernacht terugkom en als er een probleem is, moet ik hen opbellen.

5. Mes parents gagnaient bien leur vie avant mais maintenant nous sommes à quatre à la maison et la vie est chère. C’est pourquoi nous ne recevrons plus systématiquement d’argent de poche.
Mijn ouders verdienden vroeger goed hun boterham maar nu zijn we met z’n vieren thuis en het leven is duur. Daarom krijgen we niet systematisch meer zakgeld.

6. Yana aime l’ambiance de Noël, surtout les jolies chansons de Noël. Elle aime aussi décorer le sapin de Noël avec sa petite sœur et ensuite aider sa maman à cuisiner.
Yana houdt van de kerstsfeer, vooral van de mooie kerstliedjes. Ze versiert ook graag de kerstboom met haar kleine zus / haar zusje en daarna/dan helpt ze graag haar moeder koken.

7. Quand mon grand-père était jeune, il ne pouvait pas avoir une télévision dans sa chambre et tout le monde devait donner un coup de main à la maison car ses parents travaillaient tous les deux beaucoup.
Toen mijn grootvader jong was, mocht hij geen televisie op zijn slaapkamer hebben en iedereen moest thuis een handje helpen want zijn ouders werkten allebei veel.

8. Mon frère a beaucoup d’influence sur moi et je peux toujours compter sur lui. Je peux lui parler de tous mes problèmes, il m’aidera toujours à prendre la bonne décision.
Mijn broer heeft veel invloed op mij en ik kan altijd op hem rekenen. Ik kan met hem over al mijn problemen praten, hij zal me altijd de goede beslissing helpen nemen.

9. Si je le pouvais, je déciderais moi-même de mon argent de poche. Je trouve cela important de pouvoir acheter ce que je veux.
Als ik het kon, zou ik zelf over mijn zakgeld beslissen. Ik vind dat belangrijk wat ik wil te kunnen kopen. Ou  Kopen wat ik wil vind ik belangrijk. 
10. Tous les deux jours, mon frère et moi faisons la vaisselle et aspirons nos chambres. Si nous ne respectons pas ces règles, nous sommes punis.
Om de twee dagen wassen mijn broer en ik af en we stofzuigen/ en stofzuigen we onze slaapkamers. Als we die regels niet respecteren, worden we gestraft.

11. Elle travaille dans un supermarché pour gagner sa croute.
Ze werkt in een supermarkt om haar boterham te verdienen.

12. Elle reçoit de l’argent de sa grand-mère pour son anniversaire.
Ze krijgt (ou: ze krijgt voor haar verjaardag) zakgeldvan haar oma/grootmoeder voor haar verjaardag. 
13. J’ai besoin d’un nouveau jeu pour ordinateur.
Ik heb een nieuw computerspelletje nodig.

14. Tu dois être responsable et faire attention à ton argent.
Je moet verantwoordelijk zijn en met je geld opletten.

15. En ce qui me concerne, je ne reçois pas d’argent de poche et je dois tirer mon plan si je veux sortir avec mes amis.
Wat me betreft, ik krijg geen zakgeld en ik moet mijn plan trekken als ik met mijn vrienden wil uitgaan.
16. Connais-tu la valeur de l’argent ? Apprends-tu à gérer ton argent ?
Ken je de waarde van (het) geld? Leer jij je geld beheren?

17. Ma maman veut que je donne un coup de main : je dois aider aux tâches ménagères.
Mijn moeder wil dat ik een handje help : ik moet bij het huishouden helpen.

18. Je suis tombé à court d’argent mais j’ai trouvé une solution.
Ik ben geld tekort / te kort (dans LB en 2 mots) gekomen maar ik heb een oplossing gevonden.

19. Le Nouvel An est une bonne occasion d’inviter des amis pour faire la fête ensemble !
Nieuwjaar is een goede gelegenheid (om) vrienden uit te nodigen om samen te feesten!

20. J’aimerais participer à une fête en plein air, ça doit être agréable !
Ik zou graag aan een openluchtfeestje meedoen/deelnemen, dat moet gezellig zijn !

21. Je mets régulièrement mon argent sur un compte épargne mais de temps en temps je le dépense pour acheter un cadeau à ma meilleure amie.
Ik zet (stort) regelmatig mijn geld op een spaarrekening maar af en toe geef ik het uit om een cadeau/geschenk voor mijn beste vriendin te kopen.

22. Il peut passer des heures sur son ordinateur ; ses parents sont plutôt cools !
Hij mag uren op zijn computer doorbrengen ; zijn ouders zijn nogal cool !

23. Mes parents sont d’avis que je ne dois pas prendre les poussières mais je dois parfois veiller sur mes frères.
Mijn ouders zijn van mening dat ik het stof niet hoef af te nemen maar ik moet soms op mijn broers passen.

24. Mes parents exigent que j’aie un beau bulletin sinon je suis puni.
Mijn ouders eisen dat ik een mooi schoolrapport heb, anders word ik gestraft.

25. Quand j’exagère en ce qui concerne mes dépenses, mes parents décident de me donner moins d’argent de poche.
Wanneer/Als ik wat mijn uitgaven betreft overdrijf wat mijn uitgaven betreft, beslissen mijn ouders me minder zakgeld te geven.
